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1

–Så forferdelig kan det da ikke ha vært! Stina tok for seg Mathilde under fire øyne.   De satt i biblioteke, og Stina hadde låst døra så ingen kunne komme bumsende innpå dem.   Utenfor vinduene var byen travel.   Unger sprang omkring.   Fruene som hadde tid til det, promenerte sammen med venninner eller døtrene sine eller begge deler.   Noen tauser hastet mot torget i ærender.   Dagen var helt alminnelig på den andre sida av glasset.

–Jeg kunne ikke bli.   Mathilde holdt fast ved det.    Hun satte blikket tvert og trassig i mora og gjentok sitt: –Jeg kunne ikke bli, mamma.

–Men hvorfor ikke? Stina satt rett imot dattera.   Den grønne sofaen var ikke særlig bekvem, men den hørte hjemme i huset.   Den hadde stått i biblioteket i Rehnberg-huset så lenge Stina kunne huske.   Den kom til å bli stående i mange år til.   –Jeg prøver å forstå, Mathilde, jeg prøver virkelig å forstå.   Men du gjør det veldig vanskelig for meg siden du ikke forteller noe.   Hva var det som var så fryktelig at du ikke kunne bli hos Dima? Hva var så galt at du måtte etterlate lille Ivan Johan? Jeg strever veldig med å begripe det, vennen min.

Mathilde trakk beina opp under skjørtet, der hun krøllet seg sammen i den grønne sofaen.   Hun ble til en liten jentunge, og Stina måtte minne seg selv på at dattera hennes ikke var det.   Hun var ei gift kone med et barn som var nesten to år.   Da kunne ikke hun selv kreve å bli behandlet som et barn.

–Snakk med meg! ba Stina.  Det hadde vært ei tid da Mathilde frivillig kom til henne når det var noe.    –Er han ond mot deg? Hvordan kunne det skje? Han var så forelsket i deg sist sommer.   Du var like forelsket.   Dere kunne ikke få nok av hverandre.

–Han er ikke ond mot meg.   Mathildes stemme var tonløs.   –Men vi er ikke lenger forelsket, mamma.   Jeg vet ikke engang om jeg liker ham.   Det hadde vært lettere hvis vi hadde bodd her i Tromsø.   Men det vil han jo ikke.

–Er det bare dette at han ikke vil bo her? Stina var himmelfallen.   Så bortskjemt og barnslig kunne ikke Mathilde være! Hun hadde ikke oppdratt henne til å bli en furten frøken.    –Kjæreste Mathilde, du visste at han var arving til et handelshus og et rederi da dere ble kjærester.   Du visste at han ikke kunne gi opp arven sin.   Han har blitt oppdratt og opplært til å ta over etter faren.   Han har visst det hele livet.   Dima var snill da han ble her over vinteren for din og banets skyld, Mathilde.   Det var vanskelig for ham, men han gjorde det beste ut av det.   For din skyld.   Stina kunne ikke si det for ofte.   Hun elsket datter si, men hun hadde latt seg imponere av svigersønnen.   Han hadde satt til side sine egne ønsker og blitt i Norge over vinteren sammen med Mathilde fordi hun nødvendigvis ville føde barnet i Tromsø, hjemme hos sine.   Dima hadde skaffet seg et arbeid, og han hadde på alle vis ført seg skikkelig og ansvarsfullt.   Det var mer enn Stina kunne si om dattera, som kom hjem med fem reisevesker, men uten barnet sitt.

–Det er ikke bare det! Mathilde kom ikke ut med hva det ellers skulle være.   Hun forsto vel at mora neppe ville synes at det som trykket, var grunn god nok til å etterlate Ivan Johan i Russland.    –Det er ikke bare det, mamma…

–Men så snakk med meg!

–Du vil ikke forstå, mamma.

Og der ble det stående.

–Vi må snarest sende henne til Målselv.   Stina så ingen annen mulighet.    –Hvis hun blir værende her i dagevis, kommer kreti og pleti til å begynne å stille spørsmål om hvor hun har gjort av barnet.   Jeg kan ikke akkurat lyve og si at han er død heller.   Og jeg sier rett ut at jeg  ikke stoler på alle av tausene.    Vi er nye for dem.   Hvem vet hva de forteller på byen?

–Kjære Stina! David fikk ikke sagt mer.

–Du må seile henne dit, David.   Og hvis ikke du har tid, får vi sende Marcus.   Den lille turen til Målsnes og tilbake, den kan han vel sikkert seile alene…

–Er det verdt å sende Mathilde –som en annen pakke – til Målselv?  Nåsom du vet hvordan det er der? De behøver vel ikke flere bekymringer på Jakobvollen.

–Hvem snakker om Jakobvollen? Mathilde bør skikkes rett til Anna, så får hun se hvordan ei riktig og skikkelig mor oppfører seg.   Stina var opprørt.   Hun var redd og sint og skamfull på Mathildes og sine egne vegne.    –Jeg har ikke oppdratt henne til å bli ei sånn flokse som ikke kan ta vare på ungen sin.   Hun har bare godt av å sitte på Bjørkemoen en stund og se hvordan Anna tar seg av både sitt eget barn og de to hun fikk med på kjøpet som kona til Thomas.   Hun har bare godt av å snakke litt med Anna, høre på hvordan hun tenker.   Ingrids Anna er såre fornøyd med den mannen hun valgte seg.   Hun flyttet inn i hjemmet hans uten å kny, og hun vil ikke reise fra ham på en tullete innskytelse.   Jeg har ondt når jeg tenker på det som Mathilde gjør mot den lille gutten sin.   Og naturligvis mot Dima også.   Lite galen var hun etter ham! Og nå dette.   Hva er det jeg har gjort galt, David?

–Antakelig ingenting, sa han.

Hun tenkte seg om i noen minutter mens hun travet rundt fra den ene bokhylla til den andre.   David ventet.   Kona hans brukte som oftest å roe seg når hun bare fikk tenkt seg om.   Hun måtte først rase litt, få frest ut –så ble det plass til de mer fornuftige tankene.   Og da var hun fornuftigere enn de fleste.

–Vi må reise til Russland, sa Stina til David da hun hadde tenkt og travet lenge nok.   Glemt var turen til Målselv som hun nylig hadde forlangt.    –Etter banet, la hun til, i tilfelle han der og da var tungnem.   –For å få en skikkelig forklaring fra Dima, sa hun.   –Ettersom Mathilde ikke vil gi oss noen.

David så oppgitt på henne.   Det var ikke dette han hadde ventet fra hennes side.   –Det er langt å reise for å få en forklaring som Mathilde helt sikkert vil komme med når hun bare får roet seg.   Hun har nylig kommet.   Nå går hun i vranglås fordi du går i strupen på henne og forlanger denne forklaringen.   Du vet inderlig godt at du og Mathilde rett som det var kranglet da hun bodde hjemme.   Hun holdt ting hemmelig for deg da også.   Men var du tålmodig nok, fortalte hun deg det som var viktig.   Tror du ikke at det samme vil skje nå?

–Jeg har ikke tid til å vente.  Som vanlig når Stina var oppbrakt, ville hun at ting skulle skje på minuttet.   Alle måtte tenke like fort som henne, de måtte se de samme løsningene som henne, de måtte snu seg rundt like kjapt som henne.

–Jakten er ikke vår private lystyacht, kjære Stina, sa han rolig.    –Vi har varer den skal frakte til langt ut i september.    –Det er det vi lever av.   Jeg kan ikke sette kursen nordøstover bare fordi du vil dit, Stina.

–Ivan Johan er barnebarnet mitt! innvendte hun heftig.    –Det er ham alt dreier seg om.   Han skulle vært hos mor si!

–Banet er ikke akkurat hos fremmede, sa David.    –Han er hos far sin og farsfolket sitt.   De er familien hans like mye som vi er det.   Du kan ikke påstå at faren er mindre verdt for et barn enn det mora er.

–Et lite barn skal være hos mor si, sa Stina kontant.    –Det er nå slik naturen er.

–Du er ikke aldri så lite gammeldags nå, Stina? undret mannen hennes.

–Jeg sier det slik jeg ser det.   Stina var sta.

–Det er Mathilde selv som har etterlatt lille Ivan Johan hos faren.   David syntes at han måtte si det; han prøvde ikke å strø salt i såret.

–Nettopp! Stina grep fatt i det ufattelige.    –Og kom ikke og si til meg at det er noe Mathilde ville gjøre dersom alt var som det skulle være.   Noe har vært veldig, veldig, veldig galt der borte i Arkhangelsk.   Stina dyttet David i skjortebrystet med pekefingeren for hvert eneste veldig.   –Og som bestemor til lille Ivan så synes jeg at det er mitt ansvar å finne ut hva det er.

–Vi har ikke mulighet til å reise til Russland nå, Stina.   I så fall får vi ro østover.

–Jeg kan vel reise østover med den samme russen som Mathilde kom hit med.

–Det mener du ikke, sa David.

–Dersom hun hadde vært din datter, hadde du stjålet en båt og seilt østover, kastet Stina mot ham i sinne.

Davids mørke, tette bryn møttes over neseryggen, men han behersket seg.   –Stina, kjæreste, ba han, –ikke si noe du kommer til å angre på!

Hun klemte leppene sammen og slamret med døra da hun stormet ut av biblioteket.   Alt i gangen visste hun at hun hadde vært urimelig mot ham, men stoltheten forbød henne å gå tilbake og unnskylde seg overfor ham.   Å si fram unnskyldninger falt ikke lett for henne.   Hjemme kunne hun ikke bli.   David var troende til å lete henne opp dersom hun ble, han kunne fort godsnakke med henne, og hun ville ikke enes med ham på en stund.   Han var vanskelig.   Han skulle ha forstått hvor viktig dette var for henne.   Han hadde ikke behøvd å si et så bastant nei.

Sinnet drev henne ned mot havna.   Fortsatt lå den fargesterke lodja inne ved kai.   Stina hadde ikke fulgt så nøye med på hvem russen handlet med.   Det var i alle falle ikke Borghild og Rehnberg-handelen.   Borghild hadde valgt at de ikke lenger skulle drive så mye med fisk.   Hun ville heller satse på pelser og huder, både fra Spitsbergen og fra innlandet.   Nelle hadde ikke hatt noe imot det, så Stina antok at det var nok penger i det.   David kjøpte fortsatt opp fisk og tran, og han fikk avhendet det uten vanskeligheter, men de hadde heller ikke andre varer å tenke på.   Det var forretninger som passet sammen med driften av rederiet.   Nå skulle jakten Nelle gå sørover med pelser og skinn som hadde kommet til Tromsø med selfangstskutene i slutten av mai.   Mannen hennes visste sikkert hva han gjorde.   Han forsørget henne og familien deres.   Han gjorde det så godt at de kunne fortsette å bo i huset i Sjøgata.   Hun var urettferdig.

Hun fant lodja og stilte seg ved sida av den på kaia.   Det var den eneste russeskuta som var i havn nå.   Andre ville komme i ukene som fulgte, men hun hadde ikke tid til å vente på dem.   Hun gjorde seg til et større kvinnfolk enn hun egentlig var, ved å stå bredbeint og ha hendene i siden, som om hun var en mann.   Hun ante ikke hva de russiske bokstavene på båtsida betød, så hun kunne ikke rope ut båtnavnet, men hun klarnet stemmen og lot som om det var ungene hun kalte på før kveldsmaten.    Stina evnet å være lydsterk nok.   –Ohoi! Kaptein!

En av de skjeggete busserullkledde matrosene hentet kapteinen da han skjønte at hun ikke hadde tenkt å forlate kaia med det første.   Kapteinen var en røslig kar omtrent på hennes alder.   Han lignet ikke mye på Dima og familien hans.   Denne karen hadde ikke sett noen barberkniv på denne sida av vinteren.   Håret og skjegget var antakelig lyst fra naturens side, men det var vanskelig å fastslå.   Det hun kunne se av huden hans, var garvet og værbitt brunt.   Øynene var blå og smale.   Han vurderte henne fra dekk.   Det var tydelig at han ikke hadde tenkt å invitere henne om bord.   Stina hadde i grunnen ikke lyst til å gå om bord i skipet hans, men så tenkte hun på Ivan.   Gud alene visste hva som skjedde med dattersønnen hennes.   Hun kunne ikke leve uten å vite det.

–Snakker noen av dere norsk? spurte hun overtydelig.

Kapteinen fortrakk ikke en grimase, men han ble ved med å stirre på henne.   Enda noen flere fra mannskapet hadde kommet til.

–Forstår du norsk?

Fortsatt var det ingen av dem på dekk som svarte, men alle så på henne.   Det var svært ubehagelig.   Var hun klok, snudde hun på hælen og gikk hjem, men Stinas natur var ikke slik at hun ga opp uten å ha prøvd.

–Datter mi kom til Tromsø med denne lodja, sa hun.    –Mathilde, la hun til.    –Dmitrij Ivanovs kone.   Hun reiste med dere fra Arkhangelsk og hit.   Hun gjorde en pause og prøvde å se på dem om de forsto.   Det virket som om de gjorde det.

–Jeg vil gjerne reise med dere til Arkhangelsk, sa hun.    –Forstår du? Hun la handa mot brystet for å understreke at hun snakket om seg selv.    –Jeg –til Arkhangelsk.   Når dere reiser hjem.

Kapteinen målte Stina opp og ned.    –Njet, sa han med forakt.   Så langt fulgte Stina ham.   Den russiske harangen som fulgte, fattet hun ingenting av, men den fikk mannskapet til å le rått.

Det kremtet like bak Stina.   Hun skvatt, for hun hadde trodd at hun var alene på kaia, men det viste seg at hun hadde selskap av kjøpmann Hansens sønn, Harald.   Han hadde vært i Russland et års tid, husket Stina.   En tid hadde flere av kjøpmannssønnene fra Tromsø vært østover, enten i Arkhangelsk eller i St. Petersburg, og lært seg russisk.   Han grep Stina om albuen og ledet henne bort fra russelodja, og han slengte noen fraser over skuldra.   Det lød ikke som han inviterte kapteinen hjem på småkaker og te.   I skyggen av pakkhusene kremtet han og slapp henne.    –Jeg synes fru Stina skal vite hva som ble sagt der ytterst på piren.   Og jeg synes ikke at de karene skal få godte seg over din reaksjon…

Stina rettet ryggen.   Den unge mannen hadde røde flekker i kinnene.   Han kunne ikke ha fylt femogtyve ennå, men han var sin fars sønn.   Kjøpmann Hansen var kanskje ikke den rikeste blant kjøpmennene i Tromsø, men han drev en gammel og velrenommert handel.   Sønnen hans kom ikke til å lide noen nød når han en dag tok over.

–Kapteinen var dessverre heller grov i sine uttalelser, sa Harald Hansen.    –Jeg beklager.

–Hva sa han? spurte Stina.

–Han sa at han ikke ville ha deg om bord.   Han sa at dersom du lurte deg med, ville han kaste deg på havet, uavhengig av om det var ved kai her i Tromsø eller så langt til havs at de ikke så land.   Han sa at datter di var varm og villig nok, men at du er for gammel.

Stina måtte støtte seg til pakkhusveggen.   Hun brekte seg, men det kom bare luft og galle.   Hun måtte spytte ut det sure selv om hun var i selskap med den unge spretten som hun ikke engang kjente, annet enn av utseende.   Noe ved ham sa henne at hun ikke kom til å få gjenfortalt dette på byen, men hun kunne ikke være sikker.   De var ikke beslektet, de drev ikke forretninger sammen –han skyldte henne ingenting.

–Går det bra med deg? spurte den unge, bleke mannen bekymret.

Stina trakk pusten.   Hun besinnet seg.   Hun kunne ikke gjøre seg selv til spetakkel foran fremmede, samme hvem de var.   Den rå sjølufta var kald.   Det var fallende sjø, så det begynte å lukte litt råttent når stadig mer fjære fikk ligge åpen i dagen.   Stanken holdt henne i virkeligheten.   Hun ble tvunget til å puste som vanlig så hun ikke skulle trekke inn den ramme lukten av kloakk og råtnende tre og tang.

–Jeg vet ikke hvor mye sannhet det lå i det.   Det ble sagt for å ydmyke deg.

Hun nikket.   Hun forsto såpass.   Denne mannen som nesten var et barn, skulle ikke behøve å tyde den uappetittlige, tilsjaskede russiske kapteinen for henne.   Hun forsto utmerket selv.

–Skal jeg kanskje følge deg hjem?

Han mente det godt, men Stina kjente seg nesten like forulempet av ham som av russeren og mannskapet på lodja.   Fort og nesten verdig takket hun for hans vennlighet.   I visse situasjoner måtte man være høflig.   Hun ville ikke bli tatt for å være vulgær.   Ryggen hennes var plankerett da hun spaserte hjem.

Stina fant Mathilde i den ytterste av stuene, den som fortsatt var blå –de hadde ikke kommet seg så langt at de hadde fått den malt.   Der satt Tilda alene ved et av vinduene og leste og så like hellig og fredsommelig ut som jomfru Maria.   Stina rev boka ut av hendene på henne og slengte den fra seg –den havnet ved døra til spisestua.   Ikke at Stina så etter.

–Du, min fine frue, skal avluses! beordret Stina.   Det formelig lynte av henne.

Mathilde stirret bestyrtet på mora.    –Avluses?

–Jeg har sett båten du kom hjem med.   Det var ikke én av mannskapet som ikke gikk og klødde seg.

–Og derfor har jeg lus?

–Og du skal i badstue, la Stina til og hørte slett ikke hva Mathilde sa.    –Vi fyrer opp i saunaen i Vestregata, og der skal du pent sitte i et par times tid.

–I herrens navn, mamma, hva er dette? Mathildes stemme skalv.   Hun hadde svevd i den villfarelse at mora så smått begynte å roe seg.

–Jeg har vært i havna og snakket med russekapteinen på lodja du kom vestover med, min gode fru Smetanina!

–Og? Mathildes kinn var nesten like røde som moras.

–Du spør! Den emne smaken i munnen på Stina forsvant ikke.   Hun senket stemmen, for dette var ikke noe som skulle komme resten av husholdningen –og da i særdeleshet ikke tjenerskapet –for øre.    –Han mer enn antydet at du hadde betalt for reisen på ryggen i kahytten hans.   Så var det sagt.   Igjen var Stina så kvalm at hun ville kaste opp, men hun holdt seg.   Det verste måtte komme fram i lyset.

–Mamma! Mathilde ble vekselvis hvit og rød.   Hun holdt moras blikk, og hun greide å bli stående og ikke styrte ut av stua, slik den første innskytelsen hennes var.   Hun stampet ikke med foten, og hun grep ikke den nærmeste, knuselige gjenstanden og kastet den i veggen.   Dmitrij hadde sagt at det var barnslig av henne.   Mora skulle ikke få se henne som barnslig.

–Du sier ikke noe?

–Hva er det å si? spurte Mathilde.    –Du har allerede bestemt deg, ikke sant? Du tenker at du vet hva som er sant –enda du ikke var der? Enda du ikke vet noen ting? Det er bare sånn du er, mamma.   Du forstår alt bedre enn noen andre.   Mathilde kunne ha sagt enda mye mer, men hun bestemte seg for å tie.   Mora hadde valgt å tro Aleksander Vyasmin i stedet for henne.   Og det etter at hun hadde sett kaptein Vyasmin.   Mathilde løftet haka.   Kunne mora, så kunne hun.

–Når har du saunaen varm? spurte hun.

Stina kunne ikke ta det tilbake.   Mathilde var så sta og stolt at det halve kunne ha vært nok.   Stina antok at hun hadde mor si, Lisa, å takke for den stoltheten.   Ja, staheten også.   Selv hadde hun lært seg å bøye nakken ofte nok, men hun aktet ikke å gjøre det foran en nittenåring som ikke visste sitt eget beste.

–Hadde jeg vært bestemor, så hadde alle klærne dine blitt brent –her og nå, sa hun strengt.    –Men jeg skal være rimelig.   Vi legger alt du eier og har, i badstua etter at du er ferdig.   Vi får bare fyre så lenge at lusa kreperer.   Den brenselen får vi ta oss råd til.   Jeg blir med deg dit.   Og du skal få en grundig runde med finkammen før du går i sauna.   Og du holder deg unna ungene.   Og tjenerskapet.   Du går ikke ut av dette rommet.   Det får vi vaske ned.   Jeg vil ikke ha lus i huset.

Det var nesten så Mathilde begynte å klø bare fordi mora snakket om lus, men hun kunne ikke klø seg, for da ville mora virkelig få vann på mølla.   Hun ville ha visst det dersom hun hadde lus.   Hun hadde ikke lus.   Så skammelig hadde hun ikke oppført seg.

–Heretter skal du føre deg skikkelig, Mathilde! Stina kjente klumpen i halsen.   Det var like før hun begynte å gråte, og det skulle ikke den utakknemlige dattera hennes få se.   De hadde gjort alt for henne, all hennes dag, og slik var det hun takket dem.   Hun slepte med seg skammen sin inn i hjemmet deres.   Det var mer enn Stina kunne tåle.

–Jeg får fraktet bagasjen din til Vestregata, sa hun og skjulte den lille skjelvingen i stemmen.   Hun plukket opp boka hun hadde kastet, og la den på bordet ved sida av dattera.    –Du får tid til å lese mer før badstua er varm nok, sa hun før hun gikk fra Mathilde.

Stina tok ikke lett på lus.   Hun var tross alt Lisas datter.
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